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Южный Кавказ – регион, охватывающий территории современных Азербайджана, Армении и Грузии и заселённый, по мнению историков, уже более четырёх тысяч лет. За это время межэтнические отношения между всеми тремя странами значительно варьировались. История знает как примеры успешного сотрудничества и дружеского сосуществования всех трёх стран, так и возникновения конфликтов, переходящих в вооружённое противостояние.
В данной работе основной фокус исследования приходится на историю и культуру Тбилиси (Тифлиса) в период с начала активной деятельности армянского населения города (приблизительно с XVIII) и до современности. В исследуемый период город Тифлис является культурным центром всего Южного Кавказа. Такое звание обуславливается многонациональностью населения в указанный период: к середине XIX века в городе проживали тысячи армян и грузин, сотни греков, азербайджанцев, некоторое количество персов, евреев, курдов и выходцев из Османской империи.[footnoteRef:1]Кроме того, Тифлис находился территориально в выгодном положении – на торговом пути с Россией и с Индией, что, опять же, делало его притягательным как для соседних народов, так и для европейских торговцев и промышленников (например, немцев, французов и англичан), в некотором количестве также проживавших в городе. Для Российской же империи не только Тифлис, но и вся Грузия представляла собой зону стратегических интересов из-за выхода к Чёрному и Каспийскому морям, а также в качестве сырьевого придатка, который можно было использовать для обеспечения солдат во время военных действий страны на Кавказе. Такое отношение к грузинскому государству сохранялось ещё долгие годы: во время существования СССР Грузия была самой богатой республикой Кавказа и благодаря ей поддерживались экономики соседних республик. [1:  Кавказский календарь на 1849 год, изданный от Канцелярии Наместника Кавказского. –  с. 90] 

Актуальность данного исследования обуславливается важностью повышения интереса к истории культурного обмена Армении и Грузии, как в академических кругах, так и в обществе. Возможно, более обширное исследование истории и культурного взаимодействия двух народов и популяризация таких исследований могли бы в некоторой степени оказаться полезными, так как культура – активный проводник «мягкой силы» для любой политики. Для ситуации в исследуемом регионе она может оказаться самым действенным способом если не налаживания, то, по крайней мере, некоторой нормализации отношений в условиях тотального разобщения. Тем более, учитывая тот факт, что у указанных стран уже есть достаточный опыт успешного культурного сотрудничества и обмена.
Так же следует отметить, что термин «культура» в данной работе следует понимать в самом широком смысле, то есть не только как создание культурных материальных и нематериальных объектов, но также и как потребность в общении и определённом укладе жизни (в этой работе – укладе жизни армянской общины Тифлиса, который характеризовался активной экономической и меценатской деятельностью).[footnoteRef:2] [2:  Об участии и вкладе народных масс в культурную жизнь: рекомендация ЮНЕСКО. –  с. 340-352] 

За несколько тысячелетий своего существования страны переживали периоды иранского и арабского владычества, серьёзные двусторонние конфликты, вроде церковного раскола 608 года.[footnoteRef:3] Но кроме этого, армянский и грузинские народы так же успешно сосуществовали, отстраивая и развивая Тифлис. Однако, из-за сложившейся политической и экономической обстановки в Тифлисе, а также во многом из-за внешних факторов и глобальной обстановки с начала XX века отношения между Арменией и Грузией ухудшаются, уменьшается численность армянского населения Тифлиса (Тбилиси), что в конечном итоге приводит к тому, что город возвращается во власть грузинского населения, а многие свидетельства того, что город когда-то был «армянским» либо утрачиваются, либо уничтожаются, либо замалчиваются.   [3:  Вачнадзе, М. История Грузии / М. Вачнадзе. – Тб., 2004. - с. 34] 

В связи с этим, целью данной работы является рассмотрение истории города на протяжении периода с XVIII века до современности с учётом причин, повлиявших на изменение положения армянского общества в Тифлисе.
 Исходя из поставленной цели, можно поставить следующие задачи:
1. Рассмотрение доступных статистических данных, касательно армянского населения в указанный период и причин сложившейся социальной обстановки в городе; описание основной деятельности армянского населения в указанный период в Тифлисе и основных деятелей культуры и выдающихся личностей армянского происхождения;
2. Рассмотрение схожих данных касательно общественно-культурной деятельности грузинского населения Тифлиса и выявление различий и противоречий в армяно-грузинских отношениях, а также то, как на это повлияла историческая обстановка, и как конфликт перешёл в сугубо политическое русло;
3. Обзор современного состояния армяно-грузинских отношений в целом и облика Тбилиси сегодня с точки зрения сохранности армянского архитектурного и культурного наследия города на примере газетных и статистических материалов.
В данной работе использованы труды на русском, немецком, армянском, грузинском и английском языках как современные, так и написанные путешественниками-очевидцами в рассматриваемый период, российских, грузинских, армянских и зарубежных историков, путешественников и учёных, в числе которых: Чавчавадзе И. Г., Бакрадзе Д. З., Вачнадзе М., Поливектов М., Натадзе Г., Джавахишвили Н. А., Владыкин М. Н., Клапрот Ю., Бердзенишвили Н. А., Думбадзе М. К., Меликишвили Г. А., Месхиа Ш. А., Карапетян С. Г., Геворкян С. Г., Маркарян С., Арутюнов, С. А., Мосаки Н. З., Рейфилд Д. и др. А также приведены материалы статей сайтов новостных агентств «PanArmenian.net», «Sputnik (Армения/ Грузия)», «NEWS.am», «Радио Свобода» (на армянском языке) и др.
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1.1. [bookmark: _Toc106217018]История появления армян в Тифлисе

Для армянского народа, постоянно подвергавшегося нападкам со стороны персов или арабов, «Грузия <…> была самой ближайшей страной, где они могли жить свободно, - в Грузии никогда не было национального и религиозного гонения»,[footnoteRef:4] соответственно, приток армянского населения в Грузии значительно увеличивался, когда в самой Армении или в соседних странах, где армяне также селились, на них учащались гонения. История переселения армян в Грузию ведёт своё начало ещё с V в. н.э. С того же времени армяне, вызванные в Тифлис грузинским царём Вахтангом Горгасали, являлись привилегированным сословием, «мокалаками», которые могли занимать высокие служебные места в гражданской или военной сферах и вообще были в государстве на особом счету. После установления российского влияния в регионе нередкими стали переселения армян. В 1803 году многих армян переселили в Квемо Картли и Тифлис, в 1811 году две тысячи армян переселились из Джавахети в Тифлис после прихода русских в Ахалкалаки. [footnoteRef:5] [4:  Джавахишвили, И. А. Границы Грузии. Рассмотренная исторически и современно / И. А. Джавахишвили. – Тб., 1989. – с.35.]  [5:  Вачнадзе, М. История Грузии. – стр. 152 ] 

 «Мокалаки» изначально занимались, в основном, торговлей или ремесленничеством. [footnoteRef:6] Выбор такой деятельности был обусловлен двумя факторами: во-первых, местные грузины считали торговлю или ремесло низшим занятием по отношению к земледелию. Обработка земли как работа воспринималась более честным занятием. Более того, земледелие было невозможно в городских условиях, в отличие от торговли. В итоге, армяне не столкнулись с конкуренцией в занятой ими нише и не были ограничены никакими рамками ни со стороны государства, ни со стороны местного населения. Во-вторых, как считал В. Соллогуб, торговля непременно приносила богатство, а вместе с ним и вес в обществе. Армяне, которым часто приходилось жить под управлением других народов, отчасти даже привыкли к тому, чтобы действовать окольными путями и с помощью богатства «порабощать своих поработителей».[footnoteRef:7]  [6:  Бакрадзе, Д. З. Тифлис в историческом и этнографическом отношениях / Д. З. Бакрадзе, Н. Берсенов. – СПб.: типография А. Бенке, 1870. – с. 88-89]  [7:  Соллогуб, В. А. Сочинения в 5-ти томах, т.5 / В.А. Соллогуб. – СПб., 1855. – с. 256-257.   ] 

И хотя многие армяне говорили на грузинском и отожествляли себя с грузинами, тем не менее, им удалось сохранить в Тифлисе свой язык и свою культуру. Таким образом, как пишет историк Д.З. Бакрадзе, к моменту обозреваемого в работе периода «в Тифлисе армяне почти исключительно образовали особое городское сословие».[footnoteRef:8]  [8:  Бакрадзе, Д. З. Тифлис в историческом и этнографическом отношениях. – с. 87] 

В 1803 г. в Тифлисе из 2,700 домов, только 4 принадлежали грузинским семьям и 15 грузинским князьям, все остальные находились в собственности армян. Как считает Владыкин М. Н.: «таким образом, столица Грузии составляла тогда вполне армянскую собственность».[footnoteRef:9] К XIX веку армянское население Тифлиса не сократилось и также составляло больше половины всего населения, об этом свидетельствуют сохранившиеся очень ценные статистические сведения, записанные в «Кавказском календаре» за 1847 год. [footnoteRef:10] Указывается и количество ремесленников: всего около двух тысяч, из которых армян – около полутора тысяч человек. В итогах статистической таблицы даже указано общее количество ремесленников и их количество за вычетом числа работников-армян.[footnoteRef:11]  Некоторые востоковеды, как, например, Ю. Клапрот – немецкий учёный – считают, что именно армянская промышленность стала одним из факторов процветания прежде бедного города. [footnoteRef:12] [9:  Владыкин, М. Н. Путеводитель и собеседник в путешествии по Кавказу / М. Н. Владыкин. – М.: Типография И. Родзевича и В. Исленьева, 1874. - с. 40]  [10: Российский справочник-ежегодник по Кавказу, содержащий как статистическую информацию, так материалы по истории и этнографии. Использовался так же в качестве путеводителя для иностранцев. Издавался с 1845 по 1916 годы.]  [11:  Кавказский календарь, текст на 1847 год. – с. 163]  [12:  Klaproth, J. Reise in den Kaukasus und nach Georgien: Unternommen in den Jahren 1807 und 1808, in den Buchhandlungen des Hallischen Waisenhauses / J. Klaproth. 1814. - с. 21] 

Согласно «календарю», того же 1847 года, большая часть церквей в городе – армянские, и их число почти в два раза превышало количество православных церквей и не шло ни в какое сравнение с количеством лютеранских и католических церквей, которых в городе было буквально несколько. [footnoteRef:13] [13:  Кавказский календарь, текст на 1847 год. – с.154] 

Главная площадь города – ныне площадь Свободы – в период с 1827 года до 1917 носила название Эриванской. Так же, кроме неё в городе существовали, например, Армянская и Арцруниевская площади.[footnoteRef:14] [14:  Волкова, Н. Г., Анчабадзе, Ю. Д. Старый Тбилиси. Город и горожане в XIX веке / Волкова Н. Г., Анчабадзе Ю. Д. – М.: «Наука». – 1990. – 272 с. – с. 95] 

Также, упоминается в «Кавказском календаре» улица Армянский базар (рис.1), который «составляет как бы центр города»[footnoteRef:15] и является самой многолюдной улицей Тифлиса.[footnoteRef:16] Местные уличные торговцы-лавочники осуществляли продажу продуктов питания, текстиля, различных изделий. Армяне занимались промышленностью, открывали свои лавки, мастерские, магазины, заводы и цеховые производства и таким образом многие из них наживали состояния.[footnoteRef:17] Капитал обеспечивал определённое общественное влияние, а иногда и политическое. К концу XIX века армянское население Тифлиса плотно стояло на ногах и фактически владело городом с экономической точки зрения, так как большая часть капитала была сосредоточена в их руках. Это вселяло в армян уверенность в том, что они являются полноправными владельцами Тифлиса и могут по праву называть город армянским, а также всячески развивать собственную культуру, продвигать изучение родного языка и осуществлять любую свою деятельность на территории города. [15:  Кавказский календарь, текст на 1847 год. – с. 153]  [16:  Бакрадзе, Д. З. Тифлис в историческом и этнографическом отношениях. – с.  118]  [17:  Маркарян, С. Армянская буржуазия Тифлиса в XIХ веке / С. Маркарян. – Ер.: Российско-Армянский (Славянский) университет – 2018. – с. 2] 

В XIX веке, с установлением в регионе власти Российской империи, пришли и новые управленцы – российские ставленники, одним из которых был генерал Ермолов, с 1817 по 1827 год являвшийся главнокомандующим Грузии. При нём город значительно расцвёл и расширился, не без труда богатого армянского населения, стремившегося угодить новому начальству. Армяне, кроме прочего, строили караван-сараи, что содействовало развитию торговли, в том числе и международной. Один из самых крупных таких караван-сараев был построен на средства армянского епископа Нерсеса. В другом караван-сарае – одном из старейших в городе – работали и жили только армяне, приехавшие в Тифлис из Турции или Персии.[footnoteRef:18] Роскошно обставленный караван-сарай Арцруни, одним из первых построенный в отстраивающемся после сожжения в 1795 году городе, стал местом приёма российского императора Александра II в 1850 году (рис.2).[footnoteRef:19]  [18:  Поливектов, М. Старый Тифлис в известиях современников / М. Поливектов, Г. Натадзе – Тиф.: Госиздат Грузии, 1929. – с. 78-80]  [19:  Бакрадзе, Д. З. Тифлис в историческом и этнографическом отношениях. – с. 118] 

По сообщению французского путешественника Гамбы, в это время в городе действовали гостиницы, многие из которых также находились непосредственно на территории караван-сараев, принадлежащих армянам.[footnoteRef:20]  [20:  Гамба, Ж. О городе Тифлисе. (Из путешествия г-на Гамбы, французского консула в упомянутом городе, 1826 года) / Вестник Европы, Часть 158. № 1. 1828] 


1.2. [bookmark: _Toc106217019]Авлабар как армянский район Тифлиса 

Старый Тбилиси – Тифлис – состоял из территорий трёх поселений: Тпилиси, Кала и Исни, которые позже были переименованы в Сеидабад, Тпилиси и Авлабар соответственно. На территории всех трёх имелись свои церкви и крепости.[footnoteRef:21] К 1803 году район Авлабар составлял половину города.[footnoteRef:22] [21:  Поливектов, М. Старый Тифлис в известиях современников. – с. 36]  [22:  Там же. – стр. 65] 

Таким образом, Авлабар является одним из старейших районов Тифлиса. Первое письменное упоминание об этой местности относится ещё к XIV веку, и уже тогда это место было заселено представителями армянской интеллигенции. Однако, изначально истинно армянским этот район не был. Здесь находилась резиденция грузинских царей – Метехский замок. Во время нашествия монголов здание было разрушено, но осталась прилежащая к нему церковь. По легенде, в этой церкви молилась святая Шушаник, дочь армянского полководца Вардана Мамиконяна.[footnoteRef:23] Шушаник почитается как грузинской церковью, так и армянской. В связи с огромной важность религии для армян, не исключено, что именно наличие Метехской церкви в Авлабаре стало одним из факторов дальнейшего превращения квартала в сугубо армянский. Позже, армяне настолько закрепились в этом районе, что даже когда в других районах города армянское население редело, в Авлабаре такого не происходило.  [23:  Цуртавели, И. Цамеба цмидиса Шушаникиси дэдоплиса ] 

На данный момент в районе действуют армянская школа, армянская церковь и пантеон армянских писателей, среди которых Ованес Туманян и Раффи. Некоторые улицы в Авлабаре названы в честь армянских деятелей или связаны с Арменией: улица Исаака Алихяна, выдающегося актёра Тифлисского театра, или Араратская улица. 
Также район известен своим академическим театром имени П. Адамяна, возведённым в 1856 году. Идея постройки зародилась в Нерсесовском училище[footnoteRef:24], и играли там преимущественно армянские актёры. Многие поставленные на сцене театра пьесы принадлежали перу армянских драматургов (рис. 3).  [24:  См. гл. 2] 

На территории Авлабара также находилось армянское кладбище «Ходживанк» – одно из старейших доказательств присутствия армянского народа в Грузии. 	
Кладбище было построено ещё в XVII веке благодаря усилиям семьи Бебутовых[footnoteRef:25], которые изначально строили его, как свою фамильную усыпальницу. Название местности также происходит от прозвища Ашхар-Бека Бебутова (родоначальника княжеской семьи, служившего при грузинском царе Теймуразе) – «Ходжа», т. е. «большой», вторая же часть названия – армянское слово վանք (ванк), т.е. «монастырь». Также в «Ходживанке» была возведена церковь Сурб Аствацацин (церковь Пресвятой Богородицы). К концу XIX века кладбище стало самым известным и большим армянским захоронением в Тифлисе. Его важность сложно было оспорить, т. к. многочисленные надгробия с эпитафиями являлись большой исторической ценностью и давали представление об общественной жизни армян, об армянских родах и семьях. Также на кладбище имелись хачкары, украшения и символика которых внесены в список нематериального культурного наследия ЮНЕСКО.[footnoteRef:26] [25:  См. гл. 2]  [26:  Официальный сайт ЮНЕСКО, Armenian cross-stones art. Symbolism and craftsmanship of Khachkars] 

Несмотря на культурную ценность территории, Л. Берия, первый секретарь горкома Тбилиси, действуя согласно своему плану застройки города от 1933 года, распорядился о сносе кладбища. Для советского периода была характерна подобная деятельность, так как по мере роста городов кладбища оказывались в их центрах, мешая задуманным ландшафтам советской архитектуры нового типа. Снесённые надгробия были использованы как стройматериалы, сама территория кладбища тщательно выравнивалась – для этого также была полностью снесена церковь вместе с часовнями и фамильными склепами. [footnoteRef:27] [27:  Микаридзе, Е. Пантеон «Ходживанк» — прошлое и настоящее армянского памятника культуры Тбилиси / новостной портал Dalma News. - 2019. - 27 марта] 


1.3. [bookmark: _Toc106217020]Армянские управленцы и меценаты Тифлиса

На основании вышеприведённых фактов совершенно очевидным оказывается то, что армянская община не просто была частью населения города, она была едва ли не локомотивом для развития Тифлиса во многих планах. Конечно, сохранился и многочисленный список имён армянских деятелей города.
Во-первых, можно отметить, что градоначальниками Тифлиса (меликами) очень часто становились именно его жители армянского происхождения. Меликов поначалу назначал сам грузинский царь, затем должность передавалась по наследству, а после стала выборной.
Армянские градоначальники Тифлиса известны ещё с XII века, когда управление городом находилось в руках армянского рода Арцруни – у братьев Васака и Курда.[footnoteRef:28]  [28:  Карапетян, С. Г. Мэры Тифлиса (Тбилиси) / С. Г. Карапетян – Ер.: Гирутюн, 2003. - с. 25] 

Другой армянский род, вклад представителей которого в развитие города довольно велик, – род Бейбутовых, один из старейших армянских родов, переселившихся в Грузию.
Начало управленческой деятельности княжеского рода относится к середине XVII века. Армянский историк С. Г. Карапетян перечисляет целый ряд имён старост Тифлиса из рода Бейбутовы: от мелика Баяндура, принявшего полномочия управленца в 1650 году, до мелика Дарчи Аветикяна, занимавшего свою должность до начала XVIII века. 
Князья Бебутовы часто строили в городе храмы и церкви: в 1717 году Ашхарбек II Бейбудянц начинает строительство тифлисского женского монастыря при фамильном дворце.[footnoteRef:29] Позже, игуменья Гаянэ Бебудян открыла при этом же монастыре, носившем название по имени святого Стефаноса, школу для девушек. Благодаря ей, к 1868 году монастырь был хорошо отреставрирован, и уже в следующем году открылось учебное заведение преимущественно для девочек-сирот. Воспитанницы получали довольно разностороннее образование: помимо общеобязательных и духовных школьных предметов, девочки обучались музыкальной грамоте, рукоделию и кулинарному искусству. [29:  Там же. – с. 32] 

Роду Бейбутовых принадлежала Бейбудская баня.[footnoteRef:30] Здание можно считать родовым поместьем, так как владение им осуществлялось наследственно. Баня была видной достопримечательностью города, как, например, Мирзоевская и Сумбатовская бани, также принадлежавшие армянам. Важность данного сооружения объяснимо тем, что «баня составляет для грузина необходимое наслаждение; в ней происходит иногда целый пир»[footnoteRef:31], то есть баня в Грузии – это популярное и необходимое общественное место не только с точки зрения его использования по назначению, но и как место сбора и проведения досуга жителей города. Для армян баня представляла собой не меньшую важность.   [30:  Там же. – с. 30]  [31:  Владыкин, М. Н. Путеводитель и собеседник в путешествии по Кавказу. – с. 25] 

После Бейбутовых, следующим армянином на посту градоначальника стал Ованес Измирянц (Иван Измиров), выбранный на должность в 1840 году, и уже после него следует целая плеяда армян-градоначальников Тифлиса, управлявших городом вплоть до 20-х годов XX века.
Естественно, мэры занимались благоустройством города: строили мосты (мост «Микаелян», мосты через Куру), прокладывали транспортные пути, например, трамвайные, и водопровод, канализацию, проводили газовое освещение улиц и асфальтировали дороги. Однако, помимо этого, они так же всячески вкладывались и в развитие культурной и общественной жизни горожан: при Тер-Григорянце (1845-46) были открыты ипподром, первый русский театр и школа.[footnoteRef:32] В период управленческой деятельности мэров-армян начали издаваться газеты и ежедневники на армянском языке («Кавказ» и «Арарат»), активно развивался и процветал Тифлисский театр, а на его сцене в 1851 году впервые была поставлена итальянская опера.[footnoteRef:33] [32:  Берже, А. Акты, собранные Кавказской Археографической комиссией / А. Берже. – Тиф. 1885. - с. 830]  [33:  Карапетян, С. Г. Мэры Тифлиса (Тбилиси). – с. 46] 

 	Стоит также упомянуть хотя бы нескольких промышленников армянского происхождения, так как во многом предприниматели, занимавшиеся промышленностью, часто бывали меценатами, покровительствовали развитию искусства и выделяли большие средства на развитие города. Одним из самых богатых людей не только Тифлиса, но и мира, был Александр Манташев – нефтяной магнат. В то время армянскую буржуазию города, как и Запад с Европой, охватила «нефтяная лихорадка», была открыта золотая жила – Баку – благодаря которой многие предприниматели и промышленники нажили огромные состояния.[footnoteRef:34]Манташев с семьёй жили в районе Сололаки, как и многие другие представители армянского купечества. Его стараниями в Тифлисе начало действовать «Армянское благотворительное общество на Кавказе», он лично спонсировал учёбу таких армянских деятелей, как Комитас, Н. Адонц, А. Манандян, Сиаманто, А. Даниелян и многих других.[footnoteRef:35] На его средства в городе были построены здание одного из тифлисских университетов, малый зал Армянской филармонии и Торговая школа или училище, а также торговые ряды и доходные дома.  [34:  Маркарян, С. Армянская буржуазия Тифлиса в XIХ веке. – с. 7]  [35:  Саргсян, Р. Армяне-благотворители Тифлиса (вторая половина XIX века) // Историко-филологический журнал. –  2011. – № 2. С. 149–161. – с. 150] 

Микаэл Арамянц был другом Манташева и так же занимался сначала продажей мануфактуры, а затем и нефтяным бизнесом. Среди его достижений – строительство «Больницы Арамянц», в которой пациенты могли получить полное обследование и лечение совершенно бесплатно; создание армянской типографии «Эсперанто»; финансирование градостроительства, в том числе гостиницы «Мажестик» и Нерсисяновской семинарии[footnoteRef:36], а также, живя в Тифлисе, Арамянц финансировал работу Армянского этнографического общества, в частности, раскопки Н. Я. Марра в Ани,[footnoteRef:37] а позже, уже в начале XX века, в Тифлисе одним из членов этого сообщества и выпускником училища Нерсисян, Ервандом Лалаяном, будет открыт этнографическо-археологический музей. [36:  См. сл. раздел]  [37:  Галстян, Р. История успеха и падения: Микаэл Арамянц – нефтепромышленник, меценат и покровитель искусства / новостной портал Армянского музея Москвы и культуры наций – 2018. – 17 сентября] 

В Армении народ, как и во многих других просвещённых странах, издревле ценил книги, поэтому не удивительно, что очень часто армяне занимались и полиграфической промышленностью. Так, представители семьи Арабян в XVIII веке были главными книгоиздателями и типографами в Османской империи и Константинополе. Они же стали создателями грузинской типографии в Тифлисе при царе Ираклии II, уделявшем огромное внимание развитию культуры.[footnoteRef:38] [38:  Бердзенишивили, Н. А.  История Грузии с древнейших времён до 60-х годов XIX века: государственное учебное пособие / Н. А. Бердзенишвили [и др.]. – Тб.: Издательство учебно-педагогической литературы, 1962. -  с.200] 

Так же среди богатых предпринимателей, покровительствовавших культуре и искусству, были А. Мелик-Азарянц, Г. Эфендянц, А. Ованисян, Г. Евангулян, Г. Апинян.

1.4. [bookmark: _Toc106217021]Нерсесовское училище и культурная жизнь армян Тифлиса

Нерсесовское (Нерсесяновское) училище (рис. 4) – одно из самых известных армянских учреждений Тифлиса, в стенах которого ровно сто лет осуществляли свою деятельность армянские педагоги и учились одни из самых выдающихся умов армянского народа. В результате своей деятельности, Нерсесовское училище достигло таких успехов, что стало эталоном для других, только открывающихся армянских школ Закавказья.
 Школа была открыта в Тифлисе в 1824 году по инициативе католикоса Нерсеса V Аштаракеци и находилась в ведении армянского собора Ванк. Многие армяне, посещавшие церковь, не знали родного языка – могли на нём свободно изъясняться, но читать и писать не умели. В Тифлисе на тот момент не было учебных заведений для армян, где преподавание велось бы на армянском языке. Более того, до момента создания училища обучаться могли, в основном, дети из богатых или знатных семей, Нерсесовское же училище стало первым, где армянские дети могли получить среднее образование на общих правах. Преподавались в училище (а затем духовном семинарии) помимо духовных предметов и общеобразовательные. Также действовала при школе типография, в которой издавались газеты и журналы: «Пчела Армении» и вышеупомянутый «Кавказ», а в 1858 году в той же типографии был издан роман выпускника Нерсесовского училища Хачатура Абовяна – «Раны Армении». [footnoteRef:39] [39:  Эйрамджянц, Н. Нерсесяновская семинария Тифлиса: определяя судьбу армянской культуры / новостной портал Армянского музея Москвы и культуры наций - 2019. – 29 января] 

Учебное заведение может похвастаться списком своих выпускников: уже упомянутые Хачатур Абовян и этнограф Ерванд Лалаян, Геворг Чмшкян – актёр театра и режиссёр-постановщик, Назарян Степанос – публицист и востоковед, Газарос Агаян – публицист и редактор ежемесячника «Арарат», Перч Прошян – журналист и писатель-романист, Анастас Микоян – политический деятель и Ерванд Кочар – художник-скульптор.[footnoteRef:40] [40:  Микаридзе, Е. Грузинские армяне или армянский след в стране Солнца / новостной портал Sputnik, - 2016. – 14 ноября] 

Одним из самых известных преподавателей учебного заведения был А. М. Аламдарян – не только выдающийся педагог, но и поэт. Аламдарян также руководил школьной типографией, в которой печатал и свои труды, всего около нескольких десятков учебных книг. В качестве преподавателей в училище возвращались и сами выпускники: С. Назарян, пробывший, однако, педагогом не долго[footnoteRef:41] или П. Прошян, также основавший первую армянскую женскую школу. Иногда выходцы из семинарии занимались педагогической деятельностью в Тифлисе в других учреждениях, как и Х. Абовян: «с 1837 по 1843 годы (июнь) Абовян работает в Тифлисе смотрителем местного уездного училища, одновременно открывает частную школу, с целью подготовки учителей народных школ, единомышленников в развернутой им борьбе со средневековой отсталостью.»[footnoteRef:42]  [41:  Геворкян, С. Г. «Северное сияние» востоковеда Степаноса Назаряна: из истории реформы армянского литературного языка // электронное научное издание, альманах «Пространство и время». – 2015. - т. 10, вып.1 - с. 1]  [42:  Абовян, Х.  Раны Армении / Х. Абовян. – Ер.: «Советакан грох», 1977. - с.1 ] 

Другой писатель – Габриэл Мкртичевич Сундукян – также родился в Тифлисе и, в отличие от Абовяна, провёл там практически всю жизнь. После окончания обучения на восточном факультете Петербургского университета Сундукян был назначен на должность переводчика и помощника столоначальника в канцелярию Кавказского наместника, затем начальника хозяйственного отдела Кавказского управления дорог в Тифлисе. Однако, бюрократия не стала для Сундукяна основой его жизни: он начинает творить в качестве драматурга и в итоге пишет, пожалуй, самое известное своё произведение – пьесу «Пэпо». В 1871 году она становится полноценной постановкой на сцене Тифлисского армянского тетра и впервые демонстрируется широкой публике. Позже «Пэпо» станет самой популярной постановкой армянского театра, будет переведена на несколько языков, среди которых русский, грузинский, татарский, азербайджанский, французский. Пьесой заинтересовался даже русский драматург Александр Островский, который в 1883 году посетил Тифлис.  Габриэл Сундукян скончался в 1912 году и был похоронен на кладбище «Ходживанк».
Именно реалистическим пьесам Сундукяна обязан Тифлисский армянский театр своим расцветом. К середине XIX века в Тифлисе история армянского театра уже насчитывала десятилетия: в 1836 году Г. Шермазанян создаёт в Тифлисе театр «Шермазанян дарбас». Однако, учреждённые театры или поставленные пьесы были в основном любительскими, а не профессиональными, театры же были не постоянно действующими, поэтому в 1856 году у Г. Чмшкяна появляется идея создания профессионального армянского театра, которую он успешно претворяет в жизнь. Благодаря Чмшкяну в Тифлисе формируется первое поколение профессиональных актёров, а сам театр полностью преобразуется, меняя вектор деятельности с напыщенности и наигранной возвышенности на реализм, как в игре актёров, так и в самих пьесах.[footnoteRef:43] [43:  Армянский театр. Новое время / сайт Армянского музея Москвы и культуры наций] 

П. Прошян, выпускник Нерсесовского училища, в 1863 году возглавил драматический кружок вместе А. Амрикяном,[footnoteRef:44] актёром труппы Г. Чмшкяна и театральным критиком.[footnoteRef:45] Деятельность этого кружка так же оставила свой след в истории армянского театра. [44:  Большая советская энциклопедия: в 30 т. – М.: Советская энциклопедия. – 1926 - 1990. – Т. 21.– с. 589]  [45:  Там же. – Т. 1.– с. 42] 

Помимо театров, одним из центров культурно-общественной жизни армянской интеллигенции и армян в принципе в Тифлисе стали литературные салоны в европейском стиле семьи Ахвердян. Теодор Ахвердян был военным, генералом русской армии. Он превратил свой дом в пристанище самых выдающихся людей Тифлиса: военных, дипломатов, официальных лиц, но также и художников, писателей, музыкантов. После его смерти руководство салоном вела его жена.
В салоне часто организовывались чтения, игры, балы и маскарады, причём участниками мероприятий становились не только армяне, но и грузины, а также представители русского населения Тифлиса. Приезжавшие в Тифлис деятели культуры и искусства, как, например, А. Грибоедов, тоже не обходили литературные заведения стороной и вполне охотно посещали клубы.
Супруги Оганесян организовали ещё один салон в 80-е годы XIX века. Его постоянными посетителями были армянские писатели Раффи, Д. Агаян, Р. Патканян и Г. Сундукян, а также видный общественный деятель – М. Хатисян. В салоне четы Оганесян устраивались дискуссии, литературные чтения, обсуждались многие вопросы касательно арменоведения, переводческой деятельности и развития армянской культуры в Тифлисе. Деятельность клубов вдохновила Ованеса Туманяна на создание своего такого же сообщества. «Вернатун» (в переводе с армянского – «мансарда») также объединил самых видных деятелей культуры и искусства, члены «Вернатуна» покровительствовали и оказывали материальную поддержку юным дарованиям, только начинающим свою творческую деятельность. В итоге, клуб Туманяна стал самым обсуждаемым и восхваляемым культурным сообществом Тифлиса на рубеже XIX века.[footnoteRef:46]  [46:  Байрамьян, Х. Эджерь хай-врацакан гракан капери патмутьюниц / Х. Байрамьян. – Ер.: Изд-во Ереванского государственного университета. – 2010.– с. 146-147] 

Дом Туманяна, в своё время являвшийся культурным центром интеллигенции Тифлиса и всего Закавказья, представляет собой интерес и в прямом смысле, с материальной точки зрения, так как это здание, построено армянами, то есть один из многих он – произведение армянской архитектуры Тифлиса (рис. 5).
Как уже было указано в работе, в Тифлисе дома, построенные армянами, насчитывались тысячами. В городе, на средства его состоятельных жителей-армян, строили как здания торгово-промышленного и общественного назначения, так и культурного. Некоторые из числа последних представляют собой действительно ценные памятники архитектуры.
Дом В. Аршакуни – огромное здание, возведённое в европейском стиле русским архитектором Григорием Ивановым. Убранство дома выполнено очень эклектично, в нём можно проследить черты классицизма, барокко, а также сложно не заметить явное преобладание восточного стиля, ведь Аршакуни, основной деятельностью которого являлся рыбный промысел, специально приглашал каджарских мастеров из Ирана. Дом, чаще именуемый дворцом, изнутри богато украшен резьбой, мозаиками, барельефами.
После смерти хозяина, дом до 1886 года был местом сбора сначала "Тифлисского кружка", потом "Тифлисского музыкального кружка", "Коммерческого клуба".
Как уже становится очевидно, театр очень привлекал армян. Так, благодаря Г. Тамамшеву был построен оперный театр. Проект здания был создан итальянцем Джованни Скудиери, а внутреннее убранство создавалось в соответствии с планами русского художника Г. Гагарина, картины которого впоследствии украшали стены здания. Части интерьера, вроде кресел и подсвечников привозились из Парижа, Москвы и Санкт-Петербурга. [footnoteRef:47] В. Соллогуб, назначенный директором театра по репертуарной части в 1851 году, писал: "Сооруженный в Тифлисе, на Эриванской площади, театр по внутренней отделке не найдет себе нигде подобного. Он похож на огромный браслет из разных эмалей, сделанный по восточным рисункам...". Александр Дюма-отец отзывался о театре так: «За свою жизнь я видел почти все театры, но ни один из них по красоте не может сравниться с тифлисским театром».[footnoteRef:48] К сожалению, здание театра сгорело в 1847 году и восстановлено после этого не было.  [47:  Sarah, M. M. Contribution of the Armenians in the public architecture of Tbilisi and Baku (construction of the theatre buildings in the late 19th and early 20th centuries) // Научные горизонты. – 2019. – 8(24). – с. 101]  [48:  По Шавгулидзе, Г. Дни и годы Тифлисского оперного театра / Г. Шавгулидзе. – Тб., 1936. - с. 6.] 

Исай Питоев – ещё один видный меценат Тифлиса армянского происхождения. Он уделял огромное внимание музыкальной сфере: его стараниями в городе открылась первая музыкальная школа, а затем и театр, в котором широко развернулась деятельность созданного Питоевым «Армянского артистического общества». Создание театра стало необходимым из-за популярности организации, ведь численность общества росла в геометрической прогрессии. Изначально членам общества хватало квартиры Питоева, в которой могло поместиться до ста человек. Затем пришлось переехать в другое помещение, где могли расположиться уже четыреста человек. В конце концов, потребовалось уже отдельное помещение, так как «Артистическое общество» объединило всё театральное движение Тифлиса. В своих мемуарах Ипполитов-Иванов, композитор и дирижер, писал: «Председатель артистического общества И. Е. Питоев, <…> был душой общества. <...> Благодаря его заботам сооружено великолепное здание общества с чудным театром и большим концертным залом, в которые он вложил немало своих средств.»[footnoteRef:49] [49:  Ипполитов-Иванов, М. М. 50 лет русской музыки в моих воспоминаниях / М. М. Ипполитов-Иванов. – М.: Гос. музыкальное изд-во, 1934. – с. 75] 

Здание было выполнено в стиле позднее барокко, фасад и внутреннее убранство украшены лепниной выделки итальянских мастеров. Весь интерьер здания полностью был сделан на заказ, и каждая его составляющая была выполнена в единственном экземпляре. Кроме того, театр был прекрасно оснащён технически: на сцене даже имелся вертящийся пол (рис. 6). [footnoteRef:50] [50:  Саргсян, Р. Армяне-благотворители Тифлиса (вторая половина XIX века). – с. 156] 

Перечисленные здания – жемчужины армянской архитектуры Тифлиса XVIII – XIX веков, однако, стоит отметить, что помимо этих роскошных зданий представителями армянской общины Тифлиса были построены школы, библиотеки, больницы, магазины, заводы, церкви с храмами, монастыри, типографии и целые улицы жилых домов. 
Так выглядел Тифлис в период с конца XVIII до начала XX века. В это время армянское население составляло ядро города как в плане численности, так и в плане влияния на все экономические, политические и общественные процессы. По ходу главы указывались некоторые детали, которые помогают понять, что помогло армянской общине Тифлиса установить такое влияние во внутренних делах города. Во-первых, как уже отмечалось, представители армянского народа, оказываясь вдали от родины, проявляют огромную экономическую активность, которая в дальнейшем позволяет им активно лоббировать. Мы можем видеть и в настоящее время, насколько сильна армянская диаспора, например, в США. Установление экономического господства напрямую способствует укреплению влияния иностранной общины в чужой стране, а поскольку армяне часто вынуждены были переселяться из родной страны, такое поведение стало сродни национальной черте. 
Во-вторых, меценатская деятельность и деятельность, направленная на улучшение образования, науки и культуры собственного народа может являться следствием нескольких факторов, которые отмечает В. Г, Крысько, а именно: этнородовой сплочённости; приверженности национальной культуре; стремления к лидерству среди представителей других этносов и чувства национальной гордости. [footnoteRef:51] Создание целой инфраструктуры из школ, церквей, типографий, доходных домов и так далее создаёт единую армянскую среду для общины, которая, естественно, чем больше и сплочённее, тем сильнее. Сильная община и наличие обеспеченных людей с существенным влиянием, в том числе политическом, обеспечивают армянам комфортную и безопасную зону в любом месте их проживания. Деятельность армянских предпринимателей таким образом становится более чем понятна, и наличие такого количества богатых представителей армянской общины в Тифлисе тоже не было исключением из правил. В крупном торговом городе не прижиться предприимчивые и коммуникабельные армяне с острой потребностью в создании своего «государства в государстве» просто не могли.  [51:  Крысько, В. Г. Этническая психология: Учеб. пособие для студ. высш. учеб. заведений / В. Г. Крысько. — М.: Академия. – 2002. – с. 108-109] 

Фактически, можно сказать, что в данный промежуток времени Тифлис полностью превратился в армянский город. Это имело, как уже было проиллюстрировано, положительное экономическое и социальное значение, однако, такое укрепление армянской общины не всеми грузинами было встречено с воодушевлением. Начинается подъём со стороны тифлисских грузин. 
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Несомненно, несмотря на то, что наибольшую долю населения Тифлиса в XIX – начале XX веков составляли армяне, нельзя сказать, что этнические грузины не имели никакого влияния в городе в указанный период. Более того, с установлением над Грузией российского господства, чётко сформировалось националистическое движение, которое не утратило своей популярности даже в XXI веке. Во многом это движение выросло из-за несогласия с ограничением автономии бывшего Грузинского царства и было направлено не только против российского колониализма, но также коснулось и армянской общины. 
[bookmark: _Toc106217023]2.1. Формирование грузинского национального движения

Российская политика в регионе целиком была направлена на подавление национальной самоидентификации грузин. Любые очаги автономии и самоуправления быстро упразднялись. Так, в 1801 году Павел I своим Высочайшим манифестом о включении Картли-Кахетии в состав Российской империи фактически упразднил власть представителя грузинской царской династии Багратионов, – Давида – что стало большим ударом для местного населения. Династия Багратиони к тому моменту находилась у власти более века. З. Андроникашвили, грузинский литературовед, описал эти события следующим образом: «Отмена грузинской монархии в 1801 году приняла в коллективной памяти характер своего рода травматической фиксации в значительной степени; это стало определяющим фактором тех процессов, которые происходили в грузинском политическом сознании в течение последующих двух столетий и которые происходят и сегодня.» [footnoteRef:52] [52:  Андроникашвили, З., Майсурадзе, Г. Секуляризация и ее перипетии в Грузии // Исследования идентичности. – 2010. - № 2. - с. 7] 

Колониальная политика России ухудшила условия жизни всех сословий в Грузии. Более того, всячески поощрялись представители армянской общины. Экономика Тифлиса и так фактически находилась в руках армянской буржуазии, высокие должности чаще всего занимали тоже армяне, что так же не могло не сказаться на армяно-грузинских отношениях. Россия так же поддерживала ослабление грузинской церкви. В грузинских церквях стали запрещать проведение службы на грузинском языке и начали вводить армянский типик. Это грозило грузинскому духовенству «обармяниванием», так как для проведения службы в таком случае естественно требовались бы священники, знающие армянский.[footnoteRef:53] [53:  Микаридзе, Е., Династия Зубаловых: жизненное кредо – благотворительность / новостной портал Sputnik. – 2017. – 11 декабря (обновлено: 24.08.2021) ] 

Ещё одной проблемой стало ухудшающееся положение грузинской знати (азнаурства). В основном, доход азнауры получали с имеющейся земли. Земельные наделы передавались по наследству и делились между наследниками, что сокращало размеры наделов и, как следствие, доходы с них. Постепенно, азнаурство всё больше и больше разорялось. Когда ситуация оказывалась безвыходной, грузинская аристократия продавала свои наделы. Чаще всего, покупателями были представители армянской буржуазии, которые медленно, но верно захватывали всё больше и больше наделов. Илья Чавчавадзе, грузинский общественный деятель и один из известнейших участников национального движения Грузии, предпринял в ответ радикальные меры: в Тифлисе и Кутаиси были основаны Земельные банки. Суть функционирования банков заключалась в следующем: азнауры теперь могли заложить землю банку в обмен на ссуду. В случае неуплаты, земля переходила банку, но оставалась грузинской собственностью, а не армянской. Более того, любой желающий мог впоследствии свою землю выкупить. Таким образом, наделы и вовсе могли возвращаться своим первоначальным хозяевам.[footnoteRef:54] [54:  Вачнадзе, М. История Грузии. – с. 182] 

Грузинские крестьяне находились под налоговым гнётом. Им приходилось выплачивать довольно большие суммы в пользу российской казны. Особенно страдали церковные крестьяне, которых обложили денежным налогом. Для людей, ведущих натуральное хозяйство, выплата этого налога оказывалась практически непосильной.[footnoteRef:55] [55:  Там же. – с. 183] 

В итоге, во второй половине XIX века расцвело национальное движение Грузии. Этот период подарил стране её национальных героев: в первую очередь, уже упомянутого Илью Чавчавадзе, а также его соратников, Акакия и Георгия Церетели, Нико Николадзе, Кирилла Лордкипанидзе. Дело, начатое тогда Чавчавадзе, так сильно откликнулось в обществе и укрепило национальную самоидентификацию грузин, что на протяжении всего советского периода, начиная с 1920-х годов, и вплоть до прихода к власти Михаила Саакашвили в 2004 году идея национальной борьбы и укрепления грузинства не оставляла этнических грузин.
Во время установления большевистской власти в регионе, грузинские большевики вызывали гнев народа, в основном из-за своей территориальной политики. Так, Азербайджанской ССР были переданы земли северо-восточной части Грузии. Проблема притеснения этнических грузин на этой территории сохранялась вплоть до окончания существования Советского Союза. Выступала также и церковь: в 1922 г. грузинский патриарх публично заявлял о захватывании Грузии советами. В 1924 г. в Грузии началось большое восстание, люди требовали отделения от СССР. Восстание оказалось жестоко подавленным, как и все последующие. Таким образом, большевики прочно укрепили своё влияние в Грузии, продолжая свою политику ущемления местного населения, что всё больше и больше углубляло русско-грузинский и армяно-грузинский раскол. В сталинское время Грузия подвергалась не меньшим репрессиям и зверствам, чем остальные республики, и это помогало подавлять мятеж.[footnoteRef:56] [56:  Алексеева, Л.М. История инакомыслия в СССР: Новейший период / Л.М. Алексеева М.: РИЦ «Зацепа». – 2001. – с. 48] 

Как считает доктор исторических наук, профессор Мераб Вачнадзе: «Москва преследовала единственную цель – нанести удар суверенным устремлением грузинского, азербайджанского и армянского народов. Такие понятия, как «Грузия», «Армения», «Азербайджан» должны были исчезнуть и вместо них должно было утвердиться новое понятие – «Закавказье.»[footnoteRef:57] [57:  Вачнадзе, М. История Грузии. – с. 352] 

Крупные восстания вспыхивали и позже, в годы правления Хрущёва, а также с начала 1970-х и накануне распада СССР. Однако, после того, как Грузия 31 марта 1991 года обрела независимость от России, национальное движение не ослабло. Теперь оно было направлено внутрь страны. Усилились абхазо-грузинские и грузино-осетинские противоречия. Армяно-грузинские же отношения хоть и не вылились в кровопролитные войны, но не улучшились. В Грузии, а самое главное в Тбилиси, продолжилась политика передачи армянских зданий в ведение грузинского правительства, церкви и храмы же стали передавать Грузинской православной церкви.

[bookmark: _Toc106217024]2.2. Культурная, научная и общественная жизнь грузинского Тифлиса

Национальный подъём спровоцировал так же и культурный подъём. В противовес уже существующим армянским архитектурным сооружениям и культурной и благотворительной деятельности армянской буржуазии, грузины формируют свои литературные клубы, театры, так же начинают больше внимания уделять меценатству. Так, в середине XIX века создаётся грузинский театр, идея учреждения которого зародилась в салоне Мананы Орбелиани. Российским наместником на Кавказе в то время был Воронцов М. И. (с 1844 по 1851 годы), который поощрял грузинских драматургов. Во главе театра встал Георгий Эристави, заслугой которого стало создание постоянной артистической группы театра, а также постановка пьесы «Раздел», дата представления которой считается днём восстановления профессионального грузинского театра.[footnoteRef:58] Однако, театр Эристави просуществовал только до 1856 года. После этого, новое становление грузинского театра началось в 1879 году при активном содействии Ильи Чавчавадзе. Так же, не без помощи Воронцова, Эристави основал журнал «Заря», содержащий романы и рассказы на грузинском. Благодаря материальной помощи российского наместника, сформировалась современная грузинская литература.[footnoteRef:59]  [58:  Бериашвили, Л. К., Грузины / Л. К. Бериашвили, М.: Наука. – 2015. – 831 с. – с. 686]  [59:  Рейфилд, Д. Грузия. Перекресток империй. История длиной в три тысячи лет / Д. Рейфилд М.: «Азбука-Аттикус». – 2017. – с. 218] 

Развитие грузинской литературы было бы невозможно без вышеупомянутого Ильи Чавчавадзе, который получил прозвище «Отца Отечества» за свои заслуги практически во всех сферах жизни родной страны. Усилиями Чавчавадзе были основаны народные школы, издавались учебные пособия и в принципе усилилась народно-просветительская деятельность. В плане развития литературы, он не только создал такие произведения, как «Горам Кварели», «Матери-Грузии», «Призрак» и другие, но и поспособствовал развитию литературной критики, упрочняя культуру критического мышления в Грузии. Чавчавадзе сформулировал свой лозунг, который определял его националистическую политику: «Отечество, Язык, Вера». 
Чавчавадзе собрал вокруг себя всю творческую прослойку Тифлиса, начав издавать газету «Сакартвелос моамбе». Помимо Чавчавадзе, огромный вклад внёс в развитие литературы его соратник– Акакий Церетели. 
Так же в Тифлисе жил Александр Казбеги – автор «Хевисбери Гоча», «Элгуджа», «Наставник», «Отцеубийца» и других. Казбеги, помимо писательской деятельности, был работником грузинской газеты «Дроеба» («Времена). Газета издавалась на грузинском языке в Тифлисе, её создатели значительно повлияли на развитие грузинской типографии и улучшение печатания грузинских шрифтов. Газета издавалась с 1866 года в течение двух десятилетий и активно продвигала идею национального самоопределения грузин.[footnoteRef:60] [60:  Бериашвили, Л. К., Грузины. – с. 676] 

Развивалось и грузинское изобразительное искусство: пожалуй, одним из самых известных художников конца XIX века был Нико Пиросманашвили (Пиросмани). В работах художника часто присутствуют виды Тифлиса, в котором он прожил почти всю жизнь. В Тифлисе проходили выставки работ Пиросмани, там же была открыта его мастерская декоративной росписи.
В 1910–1920-х новое поколение грузинских художников ставило своей целью превращение Тифлиса в художественный центр не только Кавказа, но и Европы. Благодаря этому, появляется плеяда новых имён грузинских художников, как Ладо Гудиашвили, Давид Какабадзе, Шалва Кикодзе и других.
После Первой мировой войны различные направления в искусстве в Тифлисе начали развиваться с новой силой. Образовывались кружки, общества, товарищества, которые всё так же ставили своей целью упрочение грузинской культуры. Так, с 1916 по 1932 годы действовало «Общество грузинских художников», члены которого активно занимались коллекционированием и сохранением национальных ценностей.[footnoteRef:61] В течение всего XX века осуществлялось множество мероприятий по развитию грузинского искусства: в Тифлисе создаётся Национальная картинная галерея, Академия художеств, Музей искусств «Метехи» (Государственный музей искусств Грузии) и так далее.[footnoteRef:62] [61:  Там же. – с. 682]  [62:  Там же. – с. 685] 

Улучшалось и образование при поддержке Общества по распространению грамотности среди грузин: на их средства печатались и распространялись учебники для начальных и средних образовательных учреждений на грузинском языке, при этом, для авторов учебников назначались особые премии. [footnoteRef:63] Касательно системы высшего образования, 26 января 1918 года открылось первое высшее учебное заведение Грузии – Тбилисский университет, основателем которого стал Иванэ Джавахишвили, в честь которого было названо учебное заведение. К концу 1918 года Тбилисский университет стал Государственным университетом, но сумел сохранить свою автономию. Изначально, в институте функционировал только один факультет – философский, однако позднее стали появляться другие направления, и уже на их базе образовывались новые вузы Грузии. Правительство страны всячески содействовало укреплению грузинского языка, как государственного, в самих университетах начали внедрять грузинскую терминологию. [footnoteRef:64] [63:  Капанадзе, М. [კაპანაძე, მ.] Ганатлеба да педагогикури азровнеба дасавлет сакартвелоши меоце саукунис дасацкисши (1900 – 1917 цлеби): дис. ... канд. д. пед. наук: 03.01 / М. Капанадзе. - Кутаиси, 2017. – 180 с. – с.80-81]  [64:  Вачнадзе, М. История Грузии. – с. 346] 

В 1923 году в Тифлисе был основан Театральный институт, в котором проходили обучение многие известные актёры театра и кино.   Учреждение института даже затянулось, поскольку кино в Грузию пришло ещё в конце XIX века и до 1923 года грузинский кинематограф уже успел завоевать мировую славу. С открытием института была основана и киностудия, основной павильон которой находился в Тифлисе и был одним из лучших в Европе. Кроме того, «Грузия-фильм» входила в тройку крупнейших киностудий союзных республик. [footnoteRef:65] [65:  Бериашвили, Л. К., Грузины. – с. 693] 

Помимо вышеназванных учебных заведений, по всей Грузии были открыты и многие другие. Конкретно в Тбилиси в советское время были основаны Медицинский и педагогические институты. Повышалось качество образования. 
С 1933 года, как уже было упомянуто, согласно пятилетнему плану в Грузии начинается обширное градостроительство, благодаря которому в истории города остались фамилии многих грузинских (тбилисских) архитекторов и скульпторов, например, К. Чхеидзе, М. Чхиквадзе, Т. Абакерия, Я. Николадзе, М. Шавишвили и других.  Однако, стоит отметить, что в Тбилиси (переименован в 1936 году) продолжали работать и армянские архитекторы. Так, в 1938 году при участии П. Сардарьяна было построено здание Тбилисского филиала Института Маркса – Энгельса – Ленина (рис. 7).
[bookmark: _Toc106217025]2.3 Институт меценатства в Грузии и Армении. Грузинские меценаты Тифлиса

Важное место в истории Тифлиса, как уже было отмечено, занимали промышленники и предприниматели, и не только армянские. Представители семьи Зубалашвили прославились ведением успешной коммерческой деятельности. Влияние этой семьи в экономике было так велико, что любое промышленное предприятие не обходилось без покровительства её членов. В 1837 году Яков Иванович Зубалашвили основал в Тифлисе одно из самых крупных торговых товариществ. 
Конечно, имея такой вес в обществе, Зубалашвили могли финансировать проекты в культурных и общественных сферах, продвигая всё грузинское. Непосредственно это и являлось их семейным делом и долгом. Зубалашвили ратовали за введение грузинского типика, оказывали финансовую помощь культурным и общественным деятелям Грузии. Яков Зубалашвили финансировал издание грузинских рукописных книг; в Тифлисе на средства семьи Зубалашвили был основан приют для бедных. В Авлабаре, который уже был упомянут, как армянский квартал Тифлиса, ими был построена первая детская больница.[footnoteRef:66] [66:  Микаридзе, Е. Династия Зубаловых: жизненное кредо – благотворительность / новостной портал Sputnik. – 2017. – 11 января (обновлено: 24.08.2021)] 

Кроме семьи Зубалашвили, многое для города и грузинской культуры сделал и Давид Сараджишвили – сын тифлисского купца. Сам он основал коньячные заводы в Российской империи, в частности в родной Грузии, а также в Армении, в Ереване. В доме Сараджишвили образовалось нечто вроде уже упомянутых литературных клубов: там регулярно собирались представители искусства, научного сообщества, интеллигенции. Даже сейчас бывший дом четы Сараджишвили используется Домом писателей Грузии. Помимо этого, предприниматель основал комитет, через который на собственные средства обеспечивал молодым талантам обучение заграницей. Гранты комитета получили многие грузинские певцы, скульпторы, художники и т.д. [footnoteRef:67] [67:  Микаридзе, Е. Давид Сараджишвили: история бескорыстного бизнесмена и патриота / новостной портал Sputnik. – 2016. – 05 июля ] 

Обеспечивал обучение грузинских студентов в Европе и Акакий Хоштария – один из известнейших нефтепромышленников на Кавказе. Хоштария выделял денежные средства на развитие Тбилисского университета и государственного театра, а также на градостроительство.[footnoteRef:68] [68:  Gabrichidze, M. Who were the first Georgian oil producers – Prominent figures of 19th century / интернет-портал Georgian Journal. – 2017. – 24 июля ] 

Так как уже были рассмотрены примеры армянского и грузинского меценатства, стоит сделать ремарку на сравнении. Для начала стоит в принципе обозначить, что из себя представляет меценатство. Меценатство – «это вид добровольной безвозмездной материальной помощи»,[footnoteRef:69] что является определением и для благотворительности. Принципиальное различие состоит в том, что благотворительная деятельность направлена на помощь конкретному субъекту или организации. Меценатство же – это безвозмездный вклад в науку, культуру и искусство, то есть проявление мягкой силы.  [69:  Безрукова, В.С. Основы духовной культуры (энциклопедический словарь педагога) / В. С. Безрукова. – Екатеринбург. – 2000. – 937 стр. – с. 461] 

Армянские и грузинские меценаты имеют некоторые общие исходные данные. Во-первых, для представителей обоих народов вера играет огромную роль. Армянское государство продолжает существовать (и по мнению самих армян) благодаря сохранению своей веры и церкви, а также благодаря сохранению языка. В Грузии христианство укрепилось почти также давно, как и в Армении, и так же стало одним из столпов грузинского общества. Так как меценатство сродни благотворительности, вполне очевидным и понятным становится строительство учреждений для обездоленных или больных. Как считает А. Н. Боханов, такое выражение меценатской деятельности является самым типичным и «от обычной подачи милостыни лишь своими масштабами».[footnoteRef:70] Кроме этого, для обоих народов очевидна поддержка своей культуры, науки и своего искусства в контексте постоянной борьбы за своё существование. И армяне, и грузины веками боролись за сохранение своей независимости и идентичности, поэтому книга – это вещь, которая имеет огромнейшую ценность, как в Армении, так и в Грузии. И там, и там поддержка производства книг на родном языке и поддержка (в том числе и в плане обучения) авторов, которые распространяют местную культуру – явление само собой разумеющееся. [70:  Боханов, А. Н Коллекционеры и меценаты в России / А. Н. Боханов. – М.: Наука, 1989. – стр. 7] 

Самое главное различие армянского и грузинского меценатства в том, что меценаты грузинского происхождения по сути боролись против навязывания своему народу чуждых вещей, боролись за будущее народа, а оно немыслимо без культуры и просвещения. Меценатами поддерживалось доступное образование для всех слоёв населения – именно оно являлось грантом сохранения национальной идентичности, согласно завету Чавчавадзе. В то же время, для армян в Тифлисе меценатство не было борьбой за выживание, а скорее борьбой за укрепление и расширение своего влияния. 

[bookmark: _Toc106217026]2.4. Армяно-грузинские отношения в период XIX-XX веков 

Таким образом, к началу XX века армяно-грузинские отношения уже находились в достаточно острой фазе конфликта. Однако, стоит отметить, что при всём нарастании конфликта, например, тот же Илья Чавчавадзе не обвинял армянскую общину Грузии в появлении этой проблемы. Основная претензия его состояла в наличии шовинизма в кругах армянской научной элиты. Чавчавадзе в 1902 году публикует статью «Армянские ученые и вопиющие камни» в которой передаёт своё негодование по поводу риторики этих самых армянских учёных: «Бог не дал им способности к торговле: кроме-де извозничества и чалвадарства они ни на что не годны и не могут даже пользоваться теми немногими местами для хлевов, которые, смешно сказать, величают Грузиею. Да и как они ими могут пользоваться, когда на то у них нет ни умения, ни трудолюбия, ни образования, ни знания, ни желания, ни охоты знать и поучиться – ну, хотя бы у тех же армян, которые, мол, призваны Богом <…>.» Чавчавадзе обвинил армянских учёных в том, что те «позорят» грузинское имя, «лишают национального достоинства» «упраздняют и всю историю нашу, и летописи, и исторические остатки, и памятники, все, кровью обагренные, заслуги наши пред христианством и все, принадлежащее нам, наше историческое достояние, путем разных плутней, приписывают себе.» При всём этом, Чавчавадзе делает особый акцент на том, что «армянский народ тут не при чем; он как народ мирный, трудолюбивый, занимается своим делом», таким образом чётко показывая, что армянский и грузинский народ не враги, настоящая угроза исходит именно от тех, кто пользуется влиянием в армянской среде и спекулирует на историческом знании и фактах. Чавчавадзе упоминает и конкретные имена тех, кто, по его мнению, «искажает историю»: это Николай Марр и Керопэ Патканов. 
Чавчавадзе так же упоминает одну показательную историю в своей статье: в 1877 году в Закавказье приезжает французский журналист, Кутули. Волей случая он встречается с военнослужащим армянином, который сопровождает его в Тифлис. В городе Кутули знакомится с редактором армянской газеты «Мшак», Арцруни. Корреспондента приглашают в армянский интеллигентный кружок, на одном из мероприятий которого «француз окончательно пришел в восторг. Только одно его поразило: оказывается, все бывшие на пирах и на богомолье женщины были «с большими, как гора, носами». Понятная вещь, либеральная партия Арцруни не решилась бы допустить, чтобы такой недостаток присвоен был армянам <…>. Толково и чистосердечно объяснили ему, что все эти носатые дамы мол, – грузинки. И вот Кутули, восхищенный гостеприимством армян, пока еще из Тифлиса никуда не отлучался, восклицает: «Наверное, Эдем был здесь, в Армении»!» [footnoteRef:71] История, несомненно, скорее анекдотичная, однако она демонстрирует, во-первых, пренебрежительное отношение армянской интеллигенции к грузинам, а во-вторых, степень армянских притязаний на Тифлис. Написал ли в итоге французский журналист, что Тифлис в Армении – это рай на земле, неизвестно. Но это абсолютно точно то, чего от него ожидали тифлисские армяне. [71:  Чавчавадзе, И. Г. Армянские учёные и вопиющие камни пер. с груз. / И. Г. Чавчавадзе. – Тиф. – 1902.] 

Уже в 1877 году армянская элита считала Тифлис своим городом, но пока идея превращения грузинских городов в армянские не продвигалась на официальном уровне. Однако, в 1890 году в столице грузинской губернии на учредительном съезде образуется политическая партия «Дашнакцутюн» (Содружество), которая позднее примет территориальные армяно-грузинские разногласия за основу. В основном партия состояла из представителей групп армянских народовольцев, марксистов и анархистов. Программа партии была довольно агрессивной, а её члены не гнушались использованием силовых и террористических методов.[footnoteRef:72] Например, Драстамат Канаян, ставший военным министром дашнакского правительства, образованного в Тифлисе (изначально Тифлисское отделение называлось Восточным Бюро, и у не в введении находились все центральные комитеты Восточной Армении), отличился тем, что в 1907 году совершил покушение на генерал-губернатора Тифлисской губернии М. Алиханова-Аварского при помощи бомбы.[footnoteRef:73] Тем не менее, партия сумела прийти к власти и образовала своё армянское правительство в Тифлисе. В 1918 году дашнакское правительство вынужденно покидает город, но, по их мнению, не на долго, так как даже не забирает большинство своих вещей и снаряжения. В планы лидеров армянской партии не входило окончательное оставление города, который они считали своим по праву. Такие притязания вызывали напряжение в правительственных кругах Грузии и провоцировали ещё большее усиление армяно-грузинского конфликта. Грузинские официальные лица вполне явно обозначали своё раздражение, что вызывало злобу их армянских коллег.[footnoteRef:74] Однако, попытки решить территориальный конфликт мирно до последнего не оставляли как минимум грузинскую сторону. Накануне войны Армении и Грузии, осенью 1918 года, обсуждался вопрос сближения двух стран и даже план помощи Армении в объединении её территорий.[footnoteRef:75] [72:  Кузнецов, О. Национально-религиозный экстремизм и политический терроризм националистов как движущая сила этногенеза армянского этноса (очерк социально-политической истории) // Кавказ и глобализация. – 2014. - №3-4. – с. 175-200,. – с. 187]  [73:  Там же. – с. 177]  [74:  Мархулия, Г. Армяно-грузинские взаимоотношения в 1918-1920 годах: дисс… д. ист. наук. – Тб., 2007. – с.8]  [75:  Там же. – с. 63] 

Решить конфликт мирно оказалось невозможно, буквально через несколько месяцев Дашнакское правительство Армянской республики затребовало передачу ему территорий Джавахети, Тифлиса и Гори, а также Батуми. Естественно, грузинское правительство не удовлетворило данное требование. В итоге, зимой 1918 года Армянская республика без объявления начала войну против Грузии, введя свои войска в Борчалинский уезд. Наступление поначалу было удачным для армянской стороны, но повторное требование передачи грузинских земель вместе с Тифлисом, по-видимому, вызвало ярость в кругах грузинской армии, и та перешла в активное наступление, полностью одержав победу. [footnoteRef:76] [76:  Вачнадзе, М. История Грузии. – с. 343] 

Вторую победу Грузия одержала в 1919 году, когда провела выборы на тех территориях, на которые претендовала Армения. Результаты оказались неутешительными для армянского правительства: большая часть населения всё-таки предпочла дашнаков грузинским социал-демократам.[footnoteRef:77] В ответ, «Дашнакцутюн» развернула пропаганду среди армянского населения, убеждая народ в том, что те или иные территории принадлежат именно армянскому государству. Лидеров партии не покидала идея воссоздания Великой Армении царя Тиграна (государство, существовавшее до 428 г. н. э.). Для укоренения этой идеи среди обычных граждан, дашнаки проделали большую работу, которая увенчалась успехом. Однако, для армяно-грузинских отношений это означало создание не Великой Армении, а, скорее, Одинокой Армении. Все решения армянской партии привели только к ожесточению конфликтов на Южном Кавказе. [77:  Мархулия, Г. Армяно-грузинские взаимоотношения в 1918-1920 годах. – с. 76] 

Стоит отметить, что в этот период в Тифлисе (хотя Армения уже провозгласила столицей своей независимой республики Ереван) стала издаваться армянская газета «The Transcaucasian Post» («Закавказская почта»). Однако, издавая армянскую газету в Грузии (как бы не мечтали дашнаки об армянском Тифлисе, но де-юре и де-факто город – впрочем, как и всегда до и после этого – входил именно в состав грузинского государства), её редакторы и журналисты считали вполне нормальным откровенно шовинистские высказывания, такие, как: «Армяне интеллектуально, морально и физически выше большинства окружающих их народностей – «англосаксы» Востока.»[footnoteRef:78] [78:  Там же. – с. 59] 

Неизвестно, насколько далеко зашёл бы армяно-грузинский конфликт, если бы начало 20-х годов XX века не ознаменовалось одним из важнейших геополитических переворотов – образованием СССР. После вхождения Армении и Грузии в это коммунистическое государство, градус конфликта снизился, а борьба Грузии за независимость снова в большей степени оказалась направлена против российского государства (точнее, большевистской власти этого государства). Глобально консенсус в армяно-грузинских отношениях не был достигнут, проблема казалась улаженной за неимением оснований к конфликту, ведь и грузины, и армяне отныне являлись гражданами одной страны. Более того, сами большевики сдерживали проявление агрессии с обеих сторон.[footnoteRef:79] [79:  Mikaberidze, A. Historical Dictionary of Georgia / A. Mikaberidze. – Scarecrow Press, 2007. – 775 с. – с. 146] 

Таким образом, можно говорить о завершении первой фазы армяно-грузинского конфликта, не последнюю роль в котором сыграла армянская община Тифлиса. 
В данной главе было продемонстрировано, как на разрастающееся влияние армян в Тифлисе отреагировала грузинская элита и интеллигенция. Их ответ на «обармянивание» имел огромное влияние на большую часть грузинского общества, ведь многие борцы за национальное самоопределение Грузии были не просто уважаемы, но и любимы народом. Более того, у грузинской интеллигенции были силы и средства противостоять армянской буржуазии, чем они успешно воспользовались. Призыв Ильи Чавчавадзе, а также его соратников и последователей, к национальному подъёму дал толчок для многих процессов, которые так же были описаны в ходе главы. Экономическое и культурное развитие грузинского Тифлиса, может, не было бы таким бурным в то время, если бы не национальное движение. 
На фоне глобальной перестройки миропорядка в первой четверти XX века этот толчок, к сожалению, перерос в полноценный конфликт. Не без участия партии «Дашнакцутюн» и вмешательства Европы и Запада извне, армяно-грузинские отношения из добрососедских превратились во враждующие. Камнем преткновения был и Тифлис, который был родным для грузин и стал родным для армян. Однако, все вышеописанные события положили начало конца армянского Тифлиса.
Этот конфликт снова даст о себе знать уже после распада СССР и станет более очевидным уже в современности. Причём, после того, как армяно-грузинская проблема перешла в политическое поле, именно для него она осталась характерна и по сей день. Настроение грузинских властей и курс их политики не совсем совпадает с настроениями грузинского народа, в частности, населения Тбилиси. 

























[bookmark: _Toc106217027]Глава 3

После распада Советского Союза Армения и Грузия установили дипломатические отношения на межгосударственном уровне 17 июля 1992 года. Когда страны получили независимость, проблема армяно-грузинских отношений снова начала приобретать всё большую актуальность. Во многом она усугублялась из-за перестановок в международных процессах и разности в интеграционной политики стран. Главным союзником Армении продолжает оставаться Россия, в то время, как грузинское правительство тяготеет к Европе и Западу. Грузия также активно сотрудничает с Турцией и Азербайджаном; Армения же до сих пор не имеет дипломатических отношений с Турцией.
Политическое противостояние в свою очередь породило среди грузинской элиты активно транслирующееся мнение о недружелюбном отношении грузинских армян к коренному населению. Грузинское правительство подкрепляет свою точку зрения, например, приводя факты участия армянских добровольцев из Джавахети в грузино-абхазском конфликте на стороне непризнанной республики.[footnoteRef:80] [80:  Федотов, А. А. Этнорелигиозный фактор в сотрудничестве Армении и Грузии на современном этапе международных отношений / А. А. Федотов // IX Всероссийская научно-практическая конференция: сборник статей. – Пенза, Актуальные проблемы истории, политики и права, 2021. – с. 136-140. – с. 137-138] 

 Таким образом, в наше время проблема армянского Тбилиси и его прошлого – это во многом проблема, разрешение которой затрудняется из-за политики, проводимой главами государств, а не из-за взаимной неприязни в армянском и грузинском обществах. Некоторый процент шовинизма присутствует, однако, не достигает такой планки, как, например, в отношениях армян и турков. 

[bookmark: _Toc106217028]3.1. Политика грузинских властей по отношению к этническим меньшинствам. Сокращение численности армянского населения Грузии

Как уже было указано выше, демонизация облика армян – это, во многом, заслуга грузинских властей и элит: Зураба Жвания и Михаила Саакашвили, например, обвиняли в том, что те являются потомками армян. По мнению обвинителей, это должно было дискредитировать политиков.[footnoteRef:81] [81:  Mikaberidze, A. Historical Dictionary of Georgia. – с. 146] 

По воспоминаниям С. А. Арутюнова – детство и юность которого прошли в Тифлисе (Тбилиси) – этнического армянина, он и все его знакомые армяне между собой и в семьях разговаривали только по-грузински, а армянский не знали вовсе, хотя в то время в достаточном количестве в городе существовали общеобразовательные школы, в которых преподавание велось на армянском, русском и азербайджанском языках.[footnoteRef:82] [82:    Арутюнов, С. А. Быть или не быть? (Этнография памяти) / Этнография. 2019. № 2 (4). С. 172-208. – с. 181] 

После Второй Мировой войны армянская или русская фамилия могла привлечь излишнее внимание к её носителю в Грузии и даже обеспечить неприятности.[footnoteRef:83] Именно поэтому в Тбилиси в советские годы огромное количество армян сменило фамилии, а в постсоветское время эта тенденция не только не утратилась, но и усилилась.[footnoteRef:84] Это подтверждается, например, и деталями скандала вокруг происхождения Саакашвили: его родного дедушку звали Михаил Саакян, в Тбилиси его любили и уважали, но ради получения ректорской должности ему всё же пришлось сменить фамилию.[footnoteRef:85]  [83:  Там же. – с. 183]  [84:  Сколько армян в грузинской власти? / Общекавказская Общественно-политическая газета «КавказъПлюс». – 2017. – 26 июня ]  [85:  Врац парберакан: Саакашвилин жхтелов ир хай линелэ, араджин хертин жхтум э сепа / ИАА Новости Армении-NEWS.am. – 2011. – 30 сентября ] 

В итоге, экс-президент все обвинения о «неподходящей» родословной отверг, и с его приходом к власти, в Грузии очень чётко наметилась тенденция возвращения грузинских земель непосредственно под контроль грузинского населения. Речь идёт в основном о некоторых районах, например, Ахалкалаки и Джавахети, последний непосредственно в основном был населён армянами. Однако, на примере политики, проводившейся относительно этих территорий, можно сделать вывод, что ещё с 2004 года правительством Грузии велась активная работа по созданию единого грузинского пространства по всей стране. Во многом, это достигалось благодаря ассимиляционной политике властей: например, в районы, заселённые представителями того или иного этнического меньшинства отправляли учителей, которые должны были преподавать грузинский язык; армянских и азербайджанских студентов стали зачислять в вузы на особые отделения для изучения грузинского языка, применялись и другие меры. [footnoteRef:86] [86:  Мосаки, Н. З. Этническая картина Грузии по результатам переписи 2014 г. // Этнографическое обозрение. - 2018. - № 1.– с. 12] 

При этом, Саакашвили заявлял о поддержке этнических меньшинств: в 2008 году парламент Грузии принял закон, по которому часть телевизионного вещания должна быть отведена на вещание на негрузинском языке. «Это не только абхазские, азербайджанские, армянские программы, это имеет большое значение с точки зрения истории Грузии, это подтверждение их места в Грузии, это то, что должно делать каждое государство для того, чтобы народ почувствовал себя единым. Я горжусь тем, что во время моего президентства вернул на грузинское телевидение программы на абхазском, осетинском, армянском и азербайджанском языках. Богатство Грузии - в ее многообразии. Грузия состоит из очень отличающихся друг от друга регионов, с различными характерами, культурами, с этническими, языковыми, религиозными отличиями.»[footnoteRef:87] [87:  Михаил Саакашвили: Джавахкум, инчпес ев Врастани айл хатвацнерум, хайерэ хндирнер чунен / ИА PanARMENIAN.Net. – 2008. – 29 марта] 

Несмотря на такие заявления властей, уже к 2002 году армяне, проживающие в Грузии, в процентном соотношении составляли всего 5.71% от всего населения.[footnoteRef:88] Если говорить конкретно о Тбилиси, то динамика снижения численности армянского населения города выглядит одновременно впечатляющей и удручающей: в 1803 году – задолго до националистического подъёма со стороны грузинских элит – доля армянского населения города составляла 92.6%[footnoteRef:89]; к концу столетия, в 1895 году, этот процент снизился почти в два с половиной раза и составлял уже ~ 38%[footnoteRef:90] (к 1926 году доля армянского населения почти не снизилась и при этом была почти равна доле грузинского населения города); в 2002 году эта цифра упала до 7.6%, а в 2014 до 4.8%. Таким образом, за два столетия количество армян, проживающих в грузинской столице снизилось почти в 20 раз. При этом армяне остаются самым крупным этническим меньшинством Тбилиси, и всего треть армян Грузии проживает в этом городе.  [88:  Токарев, А. Влияние реформ Правительства Михаила Саакашвили на положение национальных меньшинств Грузии, // журнал «Сравнительная политика». – 2014 г. – 1(14). – с. 148]  [89:  Hovannisian, Richard G.  The Armenian People from Ancient to Modern Times / Richard G. Hovannisian. — Palgrave Macmillan, 1997. — 493 с. – с. 126]  [90:  Андреев, А. П. От Владикавказа до Тифлиса: Военно-Грузинская дорога. Владикавказ. — Дорога. — Тифлис. — Справочный указатель, 2-е изд. / А. П. Андреев. — Тф.: Тип. Тифлисского Метехского тюремного замка. – 1855. – с. 165—166.] 

Такое снижение доли численности – это результат как ассимиляционной политики государства, так и естественных ассимиляционных (межэтнические браки) и миграционных процессов. Из-за интеграции армянского общества в грузинское, к 2014 году только 10% армян Тбилиси использовали армянский как родной язык. [footnoteRef:91] Это повлияло на образовательную сферу: в 2010 году в Тбилиси оставалось всего несколько армянских школ, так как количество учеников было невелико, более того, обучение в старших классах должно вестись сугубо на грузинском языке. Из-за этого старшеклассники выбирают обучение в грузинских школах, ведь без изучения языка обучение в старших классах невозможно.[footnoteRef:92] [91:  Мосаки, Н. З. Этническая картина Грузии по результатам переписи 2014 г. // Этнографическое обозрение. - 2018. - № 1.– С. 104–120. – с. 110-111]  [92:  Стамболцян, Г. Тбилисум хайкакан дпроцнер эн паквум. – 2010. – 07 сентября ] 

3.2. [bookmark: _Toc106217029]Армянские памятники и сооружения Тбилиси: современное состояние

Таким образом, в городе остаётся всё меньше и меньше зданий, которые каким-либо образом связаны с армянами Тбилиси. Перетерпели изменения многие названия улиц: были переименованы улицы имени Николая Марра, Шаумяна, Акопяна, Тер-Гукасова, Арцруни, Бебутова (или Бебутовых – из названия «Бебутовская» не совсем очевидно, было ли это название присвоено в честь целого рода или отдельного лица), улица Абовяна стала называться в честь Саят-Новы, который считается армяно-грузино-азербайджанским поэтом. Существовали также и Сурб-Карапетская, Сурбсаркисская, Сурбминасская, Санаинская улицы и улица Норашен. Улица Армянский базар, упоминаемая в первой главе, сейчас носит название Котэ Абхази. Из сохранившихся армянских названий улиц можно перечислить улицы Ереванская, Сурб-Нишана, Севанская, а также улицу им. Габриэля Сундукяна и улицу им. Ованеса Туманяна в старом Тбилиси.
Многие здания, также упоминаемые в первой главе, в настоящий момент находятся в хорошем состоянии и их сохранности ничего не угрожает. Однако, находятся они в ведении государства и не носят больше названий, указывающих на то, как они появились в городе. Так, театр Питоева с 1921 году стал называться государственным театром драмы имени Шота Руставели; здание бывшего армянского караван-сарая Арцруни было отреставрировано и является музеем истории Тбилиси; дом Аршакуни в 1922 году решением Народного комиссариата просвещения Грузии стал Тбилисской государственной академией художеств (рис. 8). 
Здания, построенные Арамянцем и Манташевым, также теперь известны под другими названиями: «Больница Арамянц» стала Клинической больницей №1, гостиница «Мажестик» продолжает действовать согласно своему первоначальному назначению под названием «Тбилиси-Марриотт» (рис. 9). Торговая школа Манташева – ныне школа им. Тициана Табидзе №43 – была построена тифлисским армянином Газаросом Сарксяном и имела на фасаде надпись: «Манташевская торговая школа».  В 2009 году «подпись» архитектора уничтожили, а в самой школе из вестибюля убрали бюст Манташева (рис.10). [footnoteRef:93] Собственный особняк предпринимателя был передан Дому Искусств Республики Грузия. [93:  Микаридзе, Е. Клуб 43 – тбилисская школа, в которой учились Окуджава и Таривердиев / новостной портал Sputnik. – 2018. – 09 августа] 

Театр Адамяна в Авлабаре остался одним из немногих учреждений (если не единственным), которые сохранили за собой первоначальные названия и находятся в хорошем состоянии.
Помимо перечисленных зданий, многие другие бывшие армянские постройки не находятся в таком хорошем состоянии. Например, доходный дом Мелик-Азарянца (рис. 11), построенный в начале XX века – это поистине красивое здание, которое в настоящий момент находится под угрозой из-за просевшего фундамента. Здание действует как бизнес-центр: в нём много офисных помещений и отделов сервисов услуг, однако, реставрацией здания почти не занимаются. Многие детали интерьера разворованы, некоторые разрушаются. Внутренний двор и подземные помещения бывшего доходного дома также находятся в плачевном состоянии. Неизвестно и то, насколько долго ещё здание простоит в городе: уже дважды власти намеревались его снести.[footnoteRef:94] [94:  Микаридзе, Е. Дом Мелик-Азарянца: судьба тифлисской жемчужины / новостной портал Sputnik. – 2016. – 24 ноября ] 

В ещё гораздо более тяжёлой ситуации оказались армянские церкви Тбилиси. Армянская и Грузинская православные церкви находятся в не меньшем противостоянии, чем политические элиты двух стран. 
В настоящее время проходит судебное дело о принадлежности церкви Тандоянц (рис. 12). Здание церкви было построено в 1866 году армянским меценатом Исааком Тандоянцем и непосредственно принадлежало Армянской апостольской церкви вплоть до вхождения Грузии в состав СССР. [footnoteRef:95] Ещё при советской власти церковь оказалась заброшена, что привело к её разрушению. У церкви обрушена крыша и половина фасада.  В 2017 году жители армянской общины Тбилиси заметили, что у церкви началась стройка, и тогда выяснили, что здание и прилегающие к нему территории, которые находились в государственном реестре, были переданы Грузинской епархии (такие случаи стали достаточно обыденным явлением в Тбилиси. Среди церквей, из армянских превратившихся в грузинские, можно назвать церковь Калапи Святого Георгия и Девичий монастырь[footnoteRef:96]). Судебное дело против передачи церкви растянулось на несколько лет, иск отклонили, но армянская община продолжает бороться против несправедливого решения государства. Похожая участь постигла, например, церкви Сурб Ншан и Мугни (полностью разрушилась в 2009 году), которые оказались заброшенными, поскольку доступ к ним армянской епархии был запрещён. Запросы армянской общины даже на уборку внутренних территорий категорически отклоняются. Пока церкви не были переданы в ведение Грузинской апостольской церкви, но грузинская сторона не прекращает попытки заполучить «спорные» церкви. [95:  Врацакан датарана мержец хайкакан екехгцу хайцэ: инч чакатагир кунена Тандоянцэ / новостной портал Sputnik. – 2019. – 29 января ]  [96:  Галоян, М. Судьба армянских храмов в Тбилиси / сайт RADIOVAN.FM. –  2020. – 01 ноября ] 

Ещё одной крупной потерей для армянской общины является разрушение Шамкорецоц Сурб Аствацацин в Авлабаре. Церковь до 2004 года являлась самой большой религиозной постройкой в Тбилиси. Как и вышеупомянутые церкви, эта долгое время была заброшена, пока в 1989 году не обвалилась после землетрясения. Сейчас некогда величественное здание стоит в обломках, ещё больше повреждённое после пожаров, случившихся на его территории в 2002 и 2012 годах. [footnoteRef:97] [97:  Hauer, N., Jardine, B. Georgian Orthodox Church takes aim at Armenian churches / новостной портал Eurasianet. – 2018. – 5 ноября ] 

При этом, в период с 2004 по 2009 годы в Грузии были проведены работы по сохранению 300 памятников культуры, однако, в это число не вошла ни одна «спорная» полуразрушенная армянская церковь.[footnoteRef:98] Несомненно, это не является оплошностью или недосмотром со стороны властей. Армянская община Тбилиси на данный момент по численности составляет примерно 40-50 тысяч человек (исходя из общей численности населения Тбилиси на 2021 год и примерного процента его армянского населения) и при этом имеет всего две действующие церкви. Для сравнения следует отметить, что в городе действует такое же количество синагог, хотя иудаизм во всей Грузии исповедует не больше 0.04% населения (не более двух тысяч человек).  [98:  Сурб Геворг екехгецин авервум э, иск Ереванн у Тбилисин дер чен когхмнорошвел каргавичаки харцум / АМИ «Новости-Армения». – 2009. – 03 Декабря ] 

Помимо полуразрушенных церквей, есть ещё и примеры полностью уничтоженных: собор Ванк был демонтирован ещё в 1938 году, во время плановой застройки города Берия. Помимо самого собора, были уничтожены прилегающее к нему армянское кладбище и фамильная усыпальница Манташевых.[footnoteRef:99]  [99:  Маркарян, С. Армянская буржуазия Тифлиса в XIХ веке. – с. 10] 

Как уже упоминалось в первой главе, разрушено было так же кладбище Ходживанк. Однако, не полностью. Часть захоронений всё же оставалась на своих местах до 1994 года, пока их не расчистили для строительства грузинской церкви Самеба (Св. Троицы). Разрушение Ходживанского кладбища – это не только большая трагедия для армян и огромная потеря для армянской истории, но ещё и демонстрация не самого уважительного отношения к этническому меньшинству со стороны грузинских властей. Некоторые надгробия выдающихся деятелей были перенесены в другое место для создания пантеона, однако, останки никто не переносил. Церковь Самеба оказалась буквально построена на могилах армянского кладбища.
Однако, Ходживанк – это не единственный пример разрушения кладбищ. Тенденция возвращения к грузинскому в принципе коснулась любых захоронений, как армянских, так и русских с азербайджанскими. Негрузинские надгробные плиты и мавзолеи начали уничтожаться ещё с начала XIX века и к середине столетия практически исчезли из Тбилиси.
Исчезает из Тбилиси и сам Авлабар, как армянский район. При власти Саакашвили местных жителей хотели переселить на окраины города, а саму землю выкупить для постройки элитного района. Эти планы подтверждает строительство и церкви Святой Троицы, и возведение Президентского дворца Саакашвили. Местные жители отказались уезжать из района, которому позже присвоили статус объекта культурного наследия, из-за которого невозможно производить простейший ремонт зданий без особо согласования с властями. Итогом стало разрушение многих жилых домов и приход их в аварийное состояние. Таким образом, появилась возможность переселения армян из района и передачи земли городу. Пока в районе действуют армянская школа, армянские церкви и пантеон армянских писателей, среди которых Ованес Туманян и Раффи. Тем не менее, на данный момент будущее Авлабара остаётся неясным.
Конечно, нельзя утверждать, что армянскую общину Тбилиси открыто притесняют и игнорируют просьбы с её стороны. Например, в 2013 году премьер-министр Грузии по просьбе армянского католикоса поручил ввести в армянских школах предмет «История армянского народа»[footnoteRef:100] и создал особую армяно-грузинскую комиссию, работа которой заключалась в рассмотрении вопроса о «спорных» церквях.[footnoteRef:101] Можно привести ещё множество подобных примеров, однако, при этом армяно-грузинские отношения можно описать как «один шаг вперёд, два назад». Численность армянского населения Тбилиси продолжает сокращаться, а многие острые вопросы в отношениях между грузинами и этническими меньшинствами в целом не решаются.  [100:  Гарегин Б-н Иванишвилии хет хандипмана бардзрацрел э Ваагн Чахальяни харцэ / ИАА Новости Армении-NEWS.am. – 2013. – 17 января]  [101:  Спецкомиссия рассмотрит вопрос сохранения пяти армянских церквей на территории Грузии / АМИ «Новости-Армения». – 2013. – 24 января ] 



[bookmark: _Toc106217030]Заключение 

Таким образом, в период с XVIII по XX вв. Тифлис активно застраивался и развивался, а его культурная, общественная и экономическая жизнь протекала необычайно активно, и всё это отчасти заслуга именно армянской общины города. 
Тифлис стал родиной для многих армянских поэтов, художников, архитекторов, музыкантов, писателей, публицистов, актёров, военных и политических деятелей. И стоит отметить, что у армянского и грузинского народов было и есть гораздо больше общего, чем различного. Именно поэтому поначалу мирному сосуществованию ничего не мешало. Строительство и развитие города было общей заслугой всех его жителей. Яблоком раздора послужили земли, которые по неосмотрительности азнауров начали переходить в руки предприимчивых представителей армянской буржуазии. Грузинская элита не смогла вовремя предотвратить становление армянской экономической гегемонии в городе и начала действовать достаточно поздно, чтобы такое влияние армянской общины могло быть снижено без последствий. Сверх того, на укрепление конфликта повлияло и национальное движение в Грузии, и столетия борьбы за независимость против мировых империй, и российская колонизаторская политика, войны, передел мира, вмешательство Запада и Европы в дела двух стран. Не самой последней причиной конфликта стала деятельность армянской партии «Дашнакцутюн» и разногласия между грузинской и армянской епархиями. Последняя тема также достойна отдельного более широкого и глубокого анализа, так как конфликт между церквями, пожалуй, даже более длительный и до сих пор неразрешённый.
Подводя итоги работы, можно сказать, что после установления советской власти на Южном Кавказе культурная деятельность тбилисских армян практически прекратилась, не поощрялась она и после распада СССР и установления независимости Грузии. Тем не менее, армянская община наверняка могла бы и сейчас дать городу не меньше, чем давала вплоть до начала XX века. Речь идёт как о том же экономическом развитии, так и о строительстве и развитии культуры в городе. Именно поэтому сейчас сохранение оставшихся следов армянского присутствия в городе – это важная задача, исполнение которой стало бы действительной поддержкой современного армянского меньшинства Тбилиси и вектором для дальнейшего совместного развития города всеми его жителями на равных условиях.
 Такое установление настоящих принципов добрососедства могло бы пойти на пользу не только тбилисцам, но изменить в первую очередь политическую риторику правительства Грузии, что немаловажно, потому что, как уже было отмечено, армяно-грузинский конфликт не разрешается из-за политики властей. Между Арменией и Грузией сохраняются дипломатические отношения, страны имеют около восьмидесяти действующих договоров и соглашений, одним из них является Договор «О дружбе, сотрудничестве и взаимной безопасности», который насчитывает уже 21 год. На деле же, при наличии подобных документов, страны сложно назвать дружественными. [footnoteRef:102] [102:  Федотов, А. А. Этнорелигиозный фактор в сотрудничестве Армении и Грузии на современном этапе международных отношений. – с. 137] 

 При этом, среди обычных людей не наблюдается повальной вражды друг к другу. Более того, «армянский Тбилиси» – это до сих пор то, что вызывает ностальгические воспоминания у более старшего поколения. Существуют и экскурсии с таким названием, они легко находятся по запросу в сети «Интернет».
Именно это тёплое отношение между жителями города нужно поддерживать и развивать, а уничтожение памятников культуры того или иного народа или медийное обвинение людей в том или ином происхождении этому совсем не способствует.  
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Источник: фотоархив Национальной Парламентской библиотеки Грузии. URL: https://dspace.nplg.gov.ge/handle/1234/131980 (дата обращения 12.06.2022).
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[bookmark: _Toc106217034]Рисунок 2 – улица Армянский базар
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Источник: фотоархив Национальной Парламентской библиотеки Грузии. URL: https://dspace.nplg.gov.ge/handle/1234/261634 (дата обращения 12.06.2022).
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[bookmark: _Toc106217035]Рисунок 3 – Тбилисский государственный армянский драматический театр имени П. Адамяна
[image: ]

Источник: фотоархив Национальной Парламентской библиотеки Грузии. URL: http://dspace.nplg.gov.ge/handle/1234/170084 (дата обращения 12.06.2022).









Приложение А
[bookmark: _Toc106217036]Рисунок 4 – Нерсесовское училище
[image: ]
Источник: фотоархив Национальной Парламентской библиотеки Грузии. URL: http://dspace.nplg.gov.ge/handle/1234/13140 (дата обращения 12.06.2022).













Приложение А
[bookmark: _Toc106217037]Рисунок 5 – Дом Туманяна
[image: ]
Источник: сайт Армянского музея Москвы и культуры наций
 URL: https://www.armmuseum.ru/news-blog/vernatun (дата обращения 12.06.2022).











Приложение А
[bookmark: _Toc106217038]Рисунок 6 – Театр Питоева (ныне Грузинский государственный академический театр имени Шота Руставели) 
[image: ]
Источник: фотоархив Национальной Парламентской библиотеки Грузии. URL: https://dspace.nplg.gov.ge/handle/1234/158950 (дата обращения 12.06.2022).
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[bookmark: _Toc106217039]Рисунок 7 – Здание ИМЭЛ
[image: ]
Источник: сайт проекта «История России в фотографиях». 
URL: https://russiainphoto.ru/search/archive/12522/?index=1 (дата обращения 12.06.2022).












Приложение А
[bookmark: _Toc106217040]Рисунок 8 – Дом Аршакуни
[image: ]
Источник: фотоархив Национальной Парламентской библиотеки Грузии. URL: https://dspace.nplg.gov.ge/handle/1234/134447 (дата обращения 12.06.2022).












Приложение А
[bookmark: _Toc106217041]Рисунок 9 – Гостиница «Тбилиси-Марриотт» (быв. «Мажестик»)
[image: ]
Источник: официальный сайт отеля «Тбилиси-Марриотт».
URL: https://cache.marriott.com/content/dam/marriott-renditions/TBSMC/tbsmc-exterior-0013-hor-clsc.jpg?output-quality=70&interpolation=progressive-bilinear&downsize=1215px:* (дата обращения 12.06.2022)












Приложение А
[bookmark: _Toc106217042]Рисунок 10 – Школа №43 (быв. Торговая школа)
[image: ]
Источник: новостной портал Sputnik. 
URL: https://sputnik-georgia.ru/20160614/232142436.html (дата обращения 12.06.2022).












Приложение А
[bookmark: _Toc106217043]Рисунок 11 – Дом Мелик-Азарянца, современное состояние
[image: ]
Источник: новостной портал Sputnik. 
URL: https://sputnik-georgia.ru/20161124/Dom-Melik-Azarjanca-sudba-tiflisskoj-zhemchuzhiny-233928704.html (дата обращения 29.05.2022).












Приложение А
[bookmark: _Toc106217044]Рисунок 12 – Церковь Тандоянц, современное состояние
[image: ]
Источник: новостной портал Sputnik. 
URL: https://armeniasputnik.am/20190129/vrastan-tandoyanc-ekexeci-17015216.html (дата обращения 22.05.2022)
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